
 Section 26 05 00 
 ÉLECTRICITÉ - EXIGENCES GÉNÉRALES 
 CONCERNANT LES RÉSULTATS  
Agence canadienne d’inspection des aliments DES TRAVAUX 
N° 475266 Page 1 
 

 

Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 26 05 32 - Boites de sortie, de dérivation et accessoires. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Définitions  

.1 Termes d'électricité et d'électronique : sauf indication contraire, la 
terminologie employée dans la présente section et sur les dessins est 
fondée sur celle définie dans la norme IEEE SP1122.Règlements, normes 
et lignes directrices. 

.2 Références  

.1 Groupe CSA. 
.1 CSA C22.1-F15, Code canadien de l'électricité, Première partie 

(23e édition), Normes de sécurité relatives aux installations 
électriques. 

.2 CAN/CSA-C22.3 numéro 1-F15, Réseaux aériens. 

.3 CAN3-C235-F83(C2015), Tensions recommandées pour les 
réseaux á courant alternatif de 0 á 50 000 V. 

.2 Institute of Electrical and Electronics (IEEE)/National Electrical Safety 
Code Product Line (NESC). 
.1 IEEE SP1122-2000, The Authoritative Dictionary of IEEE 

Standards Terms, 7th Edition. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément á la section 01 
33 00 - Documents/Échantillons á soumettre. 

2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant nouvelle équipement. Les fiches 
techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères 
de performance, les dimensions, les limites et la finition. 

3 Dessins d'atelier 

.1 Les schémas de câblage et les détails de l'installation des appareils 
doivent indiquer l'emplacement, l'implantation, le tracé et la disposition 
proposés, les tableaux de contrôle, les accessoires, la tuyauterie, les 
conduits et tous les autres éléments qui doivent être montrés pour que 
l'on puisse réaliser une installation coordonnée. 
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.2 Les schémas de câblage doivent indiquer les bornes terminales, le 
câblage interne de chaque appareil de même que les interconnexions 
entre les différents appareils. 

.3 Les dessins doivent indiquer les dégagements nécessaires au 
fonctionnement, á l'entretien et au remplacement des appareils. 

.4 Si des changements sont requis, en informer le Représentant du Ministère 
avant qu'ils soient effectués. 

.4 Certificats 

.1 Prévoir des appareils et du matériel certifiés CSA. 

.2 Soumettre les résultats des essais des systèmes et des instruments 
électriques installés. 

.3 Permis et droits : selon les conditions générales du contrat. 

.4 Une fois les travaux terminés, soumettre au Représentant du Ministère le 
certificat de réception délivré par l'autorité compétente. 

.5 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre au 
Représentant du Ministère, au plus tard trois (3) jours après l'exécution des 
contrôles et des essais de l'installation et des instruments électriques prescrits á 
l'article CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE, de la PARTIE 3, un 
rapport écrit du fabricant montrant que les travaux sont conformes aux critères 
prescrits. 

1.4 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS A REMETTRE A L'ACHEVEMENT DES 
TRAVAUX 

1 Soumettre les documents/éléments requis conformément á la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments á remettre á l'achèvement des travaux. 

2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives á 
l'exploitation et á l'entretien, lesquelles seront incorporées au manuel d'E et E. 

.1 Fournir des instructions d'exploitation pour chaque système principal et 
pour chaque appareil principal prescrits dans les sections pertinentes du 
devis, á l'intention du personnel d'entretien. 

.2 Les instructions d'exploitation doivent comprendre ce qui suit : 
.1 Schémas de câblage, schémas de commande, séquence de 

commande pour chaque système principal et pour chaque 
appareil; 

.2 Procédures de démarrage, de réglage, d'ajustement,  
d'exploitation et d'arrêt; 

.3 Mesures de sécurité; 

.4 Procédures á observer en cas de panne; 

.5 Autres instructions, selon les recommandations du fabricant de 
chaque système ou appareil. 

3. Afficher les instructions aux endroits approuvés. 
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4. Les instructions d'exploitation exposées aux intempéries doivent être en matériau 
résistant ou être placées dans une enveloppe étanche aux intempéries. 

5. S'assurer que les instructions d'exploitation ne se décoloreront pas si elles sont 
exposées á la lumière solaire. 

1.5 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel 
conformément á la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits 
et aux instructions écrites du fabricant. 

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse 
du fabricant. 

.3 Entreposage et manutention 

.1 Entreposer les matériaux et le matériel á l'intérieur au sec, dans un 
endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux recommandations du 
fabricant. 

.2 Entreposer de manière á les protéger contre les marques, les rayures et 
les éraflures. 

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et 
du matériel neufs. 

Partie 2 Produits 

2.1 EXIGENCES DE CONCEPTION 

.1 Les tensions de fonctionnement doivent être conformes á la norme CAN3-C235. 

.2 Les appareils de chauffage électriques, les dispositifs de 
commande/contrôle/régulation et de distribution doivent fonctionner d'une façon 
satisfaisante á la fréquence de 60 Hz et á l'intérieur des limites établies dans la 
norme susmentionnée. 

.1 Les appareils doivent pouvoir fonctionner sans subir de dommages dans 
les conditions extrêmes définies dans cette norme. 

.3 Langue d'exploitation et d'affichage : prévoir aux fins d'identification et 
d'affichage des plaques indicatrices et des étiquettes en anglais et en français pour 
les dispositifs de commande/contrôle. 

.4 Utiliser une plaque indicatrice ou une étiquette pour les deux langues. 

2.2 MATÉRIAUX/MATÉRIEL  

.1 Le matériel et les appareils doivent être conformes á la section 01 61 00 - 
Exigences générales concernant les produits. 

.2 Le matériel et les appareils doivent être certifiés CSA. Dans les cas où l'on ne 
peut obtenir du matériel ou des appareils certifiés CSA, soumettre le matériel et 
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l'équipement de remplacement á l'autorité compétente avant de les livrer sur le 
chantier, conformément á l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A 
SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1. 

.3 Les tableaux de commande/contrôle et les ensembles de composants doivent être 
assemblés en usine. 

2.3 ÉCRITEAUX D'AVERTISSEMENT  

.1 Écriteaux d'avertissement : conformes aux exigences de l'autorité compétente. 

.2 Écriteaux revêtus de peinture-émail séchée au four, d'au moins 175 mm x 
250 mm. 

2.4 TERMINAISONS DU CABLAGE  

.1 S'assurer que les cosses, les bornes et les vis des terminaisons du câblage 
conviennent autant pour des conducteurs en cuivre que pour des conducteurs en 
aluminium. 

2.5 IDENTIFICATION DU MATÉRIEL  

.1 Pour désigner les appareils électriques, utiliser des plaques indicatrices et des 
étiquettes conformes aux prescriptions ci-après. 

.1 Plaques indicatrices : plaques á graver en plastique lamicoïd de 3 mm 
d'épaisseur, avec face de couleur noire et âme de couleur blanche, fixées 
mécaniquement au moyen de vis taraudeuses. 

.2 Format conforme aux indications du tableau ci-après. 

FORMAT DES PLAQUES INDICATRICES  
Format 1 10 mm x 50 mm 1 ligne Lettres de 3 mm de hauteur 
Format 2 12 mm x 70 mm 1 ligne Lettres de 5 mm de hauteur 
Format 3 12 mm x 70 mm 2 lignes Lettres de 3 mm de hauteur 
Format 4 20 mm x 90 mm 1 ligne Lettres de 8 mm de hauteur 
Format 5 20 mm x 90 mm 2 lignes Lettres de 5 mm de hauteur 
Format 6 25 mm x 100 mm 1 ligne Lettres de 12 mm de hauteur 
Format 7 25 mm x 100 mm 2 lignes Lettres de 6 mm de hauteur 

.2 Étiquettes : sauf indication contraire, utiliser des étiquettes en plastique avec 
lettres en relief de 6 mm de hauteur. 

.3 Les inscriptions des plaques indicatrices et des étiquettes doivent être approuvées 
par le Représentant du Ministère avant fabrication. 

.4 Prévoir au moins vingt-cinq (25) lettres par plaque et par étiquette. 

.5 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de jonction doivent 
indiquer les caractéristiques du réseau et/ou de la tension. 

.6 Les plaques indicatrices des sectionneurs, des démarreurs et des contacteurs 
doivent indiquer l'appareil commandé et la tension. 
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.7 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de tirage doivent 
indiquer le réseau et la tension. 

2.6 IDENTIFICATION DU CABLAGE  

.1 Les deux extrémités des conducteurs de phase de chaque artère et de chaque 
circuit de dérivation doivent être marquées de façon permanente et indélébile á 
l'aide d'un ruban de plastique numéroté et coloré. 

.2 Conserver l'ordre des phases et le même code de couleur pour toute l'installation. 

.3 Le code de couleur doit être conforme á la norme CSA C22.1. 

2.7 IDENTIFICATION DES CONDUITS ET DES CABLES 

.1 Attribuer un code de couleur aux conduits, aux boîtes et aux câbles sous gaine 
métallique. 

.2 Appliquer du ruban de plastique ou de la peinture, comme moyen de repérage, 
sur les câbles ou les conduits á tous les 15 m et aux traversées des murs, des 
plafonds et des planchers. 

.3 Les bandes des couleurs de base doivent avoir 25 mm de largeur et celles des 
couleurs complémentaires, 20 mm de largeur. 

 Couleur de base Couleur complémentaire 
Jusqu'á 250 V jaune  
Jusqu'á 600 V jaune vert 

2.8 FINITION   

.1 Les surfaces des enveloppes métalliques doivent être finies en atelier et être 
revêtues d'un apprêt antirouille, á l'intérieur et á l'extérieur, et d'au moins deux (2) 
couches de peinture-émail de finition. 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSTALLATION 

.1 Sauf indication contraire, réaliser l'ensemble de l'installation conformément á la 
norme CSA C22.1. 

.2 Sauf indication contraire, installer les réseaux aériens et souterrains 
conformément á la norme CAN/CSA-C22.3 numéro 1. 

3.2 ÉTIQUETTES, PLAQUES INDICATRICES ET PLAQUES 
SIGNALÉTIQUES 

.1 S'assurer que les étiquettes CSA, les plaques indicatrices et les plaques 
signalétiques sont visibles et lisibles une fois le matériel installé. 

3.3 INSTALLATION DES CONDUITS ET DES CABLES 
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.1 Installer les câbles, les conduits et les raccords qui doivent être noyés ou 
recouverts d'enduit en les disposant de façon soignée contre la charpente du 
bâtiment, de manière á réduire au minimum l'épaisseur des fourrures. 

3.4 EMPLACEMENT DES SORTIES ET DES PRISES DE COURANT 

.1 Placer aux endroits indiqués les sorties et les prises de courant conformément á la 
section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de dérivation et accessoires. 

.2 L'emplacement des sorties et des prises de courant peut être modifié sans frais 
additionnel ni crédit, á la condition que le déplacement n'excède pas 3000 mm et 
que l'avis soit donné avant l'installation. 

3.5 HAUTEURS DE MONTAGE  

.1 Sauf indication ou prescription contraire, mesurer la hauteur de montage du 
matériel á partir de la surface du plancher revêtu jusqu'á leur axe. 

.2 Dans les cas où la hauteur de montage n'est pas indiquée, vérifier auprès des 
personnes compétentes avant de commencer l'installation. 

.3 Sauf indication contraire, installer le matériel á la hauteur indiquée ci-après. 

.1 Prises murales.  
.1 En général : 300 mm. 

.2 Panneaux de distribution : selon les exigences du Code ou les indications. 

3.6 COORDINATION DES DISPOSITIFS DE PROTECTION 

.1 S'assurer que les dispositifs de protection des circuits comme les déclencheurs de 
surintensité, les relais et les fusibles sont installés, qu'ils sont du calibre voulu et 
qu'ils sont réglés aux valeurs requises. 

3.7 CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Effectuer les essais des éléments suivants, conformément á la section 01 45 00 - 
Contrôle de la qualité. 

.1 Réseau de distribution d'électricité, y compris le contrôle des phases, de 
la tension et de la mise á la terre, et l'équilibrage des charges. 

.2 Circuits provenant des panneaux de dérivation. 

.3 Système d'éclairage et dispositifs de commande/régulation. 

.4 Moteurs, appareils de chauffage et dispositifs de commande/régulation 
connexes, y compris les commandes du fonctionnement séquentiel des 
systèmes s'il y a lieu. 

.5 Système. 

.6 Mesure de la résistance d'isolement : 
.1 Mesurer, á l'aide d'un mégohmmètre de 500 V, la valeur 

d'isolement des circuits, des câbles de distribution et des 
appareils d'une tension nominale d'au plus 350 V; 
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.2 Mesurer, á l'aide d'un mégohmmètre de 1000 V, la valeur 
d'isolement des circuits, des artères et des appareils d'une tension 
nominale comprise entre 350 et 600 V; 

.3 Vérifier la valeur de la résistance á la terre avant de procéder á la 
mise sous tension. 

.2 Effectuer les essais en présence du Représentant du Ministère. 

.3 Fournir les appareils de mesure, les indicateurs, les appareils et le personnel 
requis pour l'exécution des essais durant la réalisation des travaux et á 
l'achèvement de ces derniers. 

.4 Contrôles effectués sur place par le fabricant. 

.1 Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des 
travaux aux critères spécifiés en ce qui a trait á la manutention, á la mise 
en œuvre, á l'application des produits ainsi qu'á la protection et au 
nettoyage de l'ouvrage, puis soumettre ce rapport conformément á 
l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1. 

.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant á l'utilisation du 
ou des produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la 
mise en œuvre a été réalisée selon ses recommandations. 

3.8 MISE EN ROUTE DE L'INSTALLATION  

.1 Instruire le Représentant du Ministère et le personnel d'exploitation du mode de 
fonctionnement et des méthodes d'entretien de l'installation, de ses appareils et de 
ses composants. 

.2 Retenir les services d'un ingénieur détaché de l'usine du fabricant pour surveiller 
la mise en route de l'installation, pour vérifier, régler, équilibrer et étalonner les 
divers éléments et pour instruire le personnel d'exploitation. 

.3 Fournir ces services pendant une durée suffisante, en prévoyant le nombre de 
visites nécessaires pour mettre les appareils en marche et faire en sorte que le 
personnel d'exploitation connaisse tous les aspects de leur entretien et de leur 
fonctionnement. 

3.9 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
á la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres á la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement conformément á la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 



          Section 26 05 20 
 CONNECTEURS POUR CÂBLES ET BÔITES 

Agence canadienne d’inspection des aliments    (0-1000 V) 
No. 475266 Page 1  
 

 

Partie 1  Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES  

.1 CSA International 

.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 18-F98(C2003), Boîtes de sortie, boîtes pour 
conduits, raccords et accessoires. 

.2 CAN/CSA-C22.2 numéro 65-13, Connecteurs de fils (norme tri nationale 
avec UL 486A-486B et NMX-J-543-ANCE-03). 

.2 Association des manufacturiers d'équipement électrique et électronique du 
Canada (AMEEEC). 

.1 EEMAC 1Y-2-1961, Connecteurs pour bornes de traversée et adaptateurs 
en aluminium (intensité nominale 1200 A). 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION  

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les connecteurs pour câbles et 
boîtes. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des 
produits, les critères de performance, les dimensions, les limites et la 
finition. 

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS A REMETTRE A L'ACHEVEMENT DES 
TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à 
l'exploitation et à l'entretien des connecteurs pour câbles et boîtes, lesquelles 
seront incorporées au manuel d'E et E. 

Partie 2  Produits 

2.1 MATÉRIEL  

.1 Connecteurs à pression pour câbles, conformes à la norme CAN/CSA-C22.2 
numéro 65, à éléments porteurs de courant en cuivre , de calibre approprié aux 
conducteurs en cuivre, selon les exigences. 

.2 Connecteurs d'épissage pour appareils d'éclairage conformes à la norme 
CAN/CSA-C22.2 numéro 65, à éléments porteurs de courant en cuivre, de calibre 
approprié aux conducteurs en cuivre de grosseur 10 AWG ou moins. 
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.3 Connecteurs pour bornes de traversée conformes à la norme EEMAC 1Y-2 et 
constitués des éléments suivants. 

.1 Corps de connecteur et bride de serrage pour conducteur toronné ou 
rond,  en cuivre. 

.2 Bride de serrage pour conducteur toronné ou rond, en cuivre. 

.3 Bride de serrage pour conducteur. 

.4 Boulons de brides de serrage. 

.5 Boulons pour conducteur barre en cuivre. 

.6 Calibre approprié aux conducteurs, selon les indications. 

.4 Brides de serrage ou connecteurs pour câbles armés, câble TECK, câbles à 
isolant minéral, conduits flexibles, selon les besoins, conformes à la norme 
CAN/CSA-C22.2 numéro 18. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Dénuder soigneusement l'extrémité des conducteurs et des câbles puis, selon le 
cas, procéder à ce qui suit. 

.1 Appliquer une couche de pâte à joint à base de zinc sur les épissures des 
câbles en aluminium avant de poser les connecteurs. 

.2 Installer les connecteurs à pression et serrer les vis au moyen d'un outil 
de compression recommandé par le fabricant. L'installation doit être 
conforme aux essais de serrage exécutés conformément à la norme 
CAN/CSA-C22.2 numéro 65. 

.3 Poser les connecteurs pour appareils d'éclairage et les serrer 
conformément à la norme CAN/CSA-C22.2 numéro 65. Remettre en 
place le capuchon isolant. 

.4 Poser les connecteurs pour bornes de traversée conformément à la norme 
EEMAC 1Y-2. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

.2 Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles et boîtes 0 - 1000 V. 

.3 Section 26 05 34 - Conduits, fixations et raccords de conduits. 

1.2 FICHES TECHNIQUES  

.1 Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

Partie 2 Produits 

2.1 FILERIE DU BATIMENT  

.1 Conducteurs : toronnés s'ils sont de grosseur 10 AWG et plus; grosseur 
minimale : 12 AWG. 

.2 Conducteurs en cuivre : de la grosseur indiquée, sous isolant en polyéthylène 
thermodurcissable réticulé, pour tension de 600, et de type RW90 XLPE, 
RWU90 XLPE, sans enveloppe. 

.3 Câbles à neutre porteur : comportant conducteurs isolé en cuivre, 240V 2P et un 
conducteur neutre en cuivre renforcé d'acier, de la grosseur indiquée, et de type 
NS90. 

2.2 CABLES TECK 90  

.1 Câbles : conformes à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux. 

.2 Conducteurs 

.1 Conducteur de mise à la terre : cuivre. 

.2 Conducteurs d'alimentation : cuivre, de la grosseur indiquée. 

.3 Isolant 

.1 Polyéthylène réticulé (XLPE), 

.2 Tension nominale : 600 V. 

.4 Gaine : polychlorure de vinyle. 

.5 Armure métallique : feuillard d'aluminium agrafé. 

.6 Fixations 

.1 Brides de fixation à un trou, en acier, pour câbles apparents de 50 mm ou 
moins. Brides de fixation à deux trous, en acier, pour câbles de plus de 
50 mm. 
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.2 Supports en U pour groupes de deux ou de plusieurs câbles, d'entraxe. 

.3 Tiges de suspension filetées : 6 mm de diamètre, pour supports en U. 

.7 Connecteurs 

.1 Modèles étanches approuvés et convenant aux câbles TECK. 

2.3 CABLES ARMÉS  

.1 Conducteurs : isolés, en cuivre, de la grosseur indiquée. 

.2 Câbles de type AC90. 

.3 Armure métallique : feuillard d'aluminium. 

.4 Connecteurs : connecteurs anti court-circuit. 

Partie 3  Exécution 

3.1 CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE  

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux. 

.2 Exécuter les essais à l'aide de méthodes appropriées aux conditions locales, et 
approuvées par le Représentant du Ministère et les autorités locales compétentes. 

3.2 INSTALLATION DES CABLES - GÉNÉRALITÉS  

.1 Réaliser les terminaisons des câbles conformément à la section 26 05 20 - 
Connecteurs pour câbles et boîtes 0 - 1000 V. 

.2 Utiliser un code de couleur des câbles conforme à la section 26 05 00 - Électricité 
- Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

.3 Les artères d'alimentation parallèles doivent être de la même longueur. 

.4 Attacher ou clipser les câbles des artères d'alimentation aux centres de 
distribution, aux boîtes de tirage et aux terminaisons. 

.5 Acheminer en descente ou en boucles verticales le câblage dissimulé dans les 
murs, afin de faciliter les travaux ultérieurs. Sauf indication contraire, éviter 
d'acheminer le câblage de bas en haut de même qu'à l'horizontale dans les murs. 

.6 Le câblage de commande doit être identifié par des colliers avec numérotation 
correspondant à la légende des dessins d'atelier. 

3.3 INSTALLATION DE LA FILERIE DU BATIMENT  

.1 Poser la filerie. 

.1 dans les conduits, conformément à la section 26 05 34 - Conduits, 
fixations et raccords de conduits. 

3.4 INSTALLATION DES CABLES TECK90 (0 - 1000 V) 

.1 Autant que possible, grouper les câbles sur des supports en U. 
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.2 Poser les câbles apparents ou dissimulés comme indiqué en les fixant solidement 
au moyen de brides ou d'étriers de suspension. 

3.5 INSTALLATION DES CABLES A ISOLANT MINÉRAL 

.1 Poser les câbles apparents dissimulés en les fixant solidement au moyen d'agrafes 
de brides d'étriers de suspension. 

.2 Supporter à intervalles de 1 m les câbles ayant un degré de résistance au feu de 2 
heures. 

.3 Terminer l'extrémité des câbles à l'aide de trousses de terminaison fabriquées en 
usine. 

.4 A l'extrémité des câbles, insérer le bout dénudé des conducteurs dans des 
manchons en thermoplastique. 

.5 Poser des manchons à l'entrée la sortie des câbles noyés dans les ouvrages en 
béton coulé en place ou en maçonnerie. 

.6 Sauf indication contraire, il est interdit de faire des épissures sur les câbles. 

3.6 INSTALLATION DES CABLES ARMÉS  

.1 Autant que possible, grouper les câbles sur des supports en U. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES  

.1 Groupe CSA 

.1 CSA C22.1-F15, Code canadien de l'électricité, Première partie (23e 
édition), Normes de sécurité relatives aux installations électriques. 

.2 CSA C22.2 numéro 41-F13, Matériel de mise à la terre et de mise à la 
masse (norme trinationale avec NMX-J-590-ANCE et UL 467). 

.3 CSA C22.2 numéro 65-F13, Connecteurs de fils (norme trinationale avec 
UL 486A-486B et NMX-J-543-ANCE). 

Partie 2  Produits 

2.1 CONNECTEURS ET TERMINAISONS DE CABLES 

.1 Connecteurs à pression à douille longue ou courte, en cuivre, conformes à la 
norme CSA C22.2 numéro 65, de dimensions appropriées aux conducteurs 
utilisés. 

.2 Au besoin, dispositions pour assurer la fiabilité du contact dans le cas de 
conducteurs en aluminium. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Installer les cônes d'efforts et les terminaisons, et réaliser les épissures, 
conformément aux instructions du fabricant. 

.2 Au besoin, faire la mise à la masse et la mise à la terre conformément à la norme 
CSA C22.2 numéro 41. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 American National Standards Institute /Institute of Electrical and Electronics 
Engineers (ANSI/IEEE). 

.1 ANSI/IEEE 837-02, IEEE Standard for Qualifying Permanent 
Connections Used in Substation Grounding. 

Partie 2  Produits 

2.1 MATÉRIEL  

.1 Colliers de mise à la terre : grandeur appropriée, pour raccorder les conducteurs à 
une conduite d'eau souterraine de bonne conductivité électrique. 

.2 Conducteurs de terre : cuivre nu, toronné étamé recuit. 

.3 Conducteurs de terre sous isolant : verts, en cuivre. 

.4 Accessoires anticorrosion nécessaires au système de mise à la terre, de types, 
dimensions et matériaux selon les indications, notamment les accessoires ci-
dessous. 

.1 Embouts de mise à la terre et de liaisonnement. 

.2 Brides de protection. 

.3 Connecteurs boulonnés. 

.4 Cavaliers, tresses et barrettes de liaison. 

.5 Connecteurs serre-fils. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION - GÉNÉRALITÉS  

.1 Installer un système complet, permanent et continu de mise à la terre, comprenant 
les électrodes, conducteurs, connecteurs et accessoires nécessaires. Lorsque sont 
utilisés des tubes électriques métalliques (type EMT), passer le conducteur de 
mise à la terre dans les tubes. 

.2 Poser les connecteurs selon les directives du fabricant. 

.3 Protéger contre les dommages les conducteurs de mise à la terre posés à 
découvert. 
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.4 Réaliser à l'aide de connecteurs mécaniques permanents ou de connecteurs à 
compression en cuivre ouvré, contrôlables, conformes à la norme ANSI/IEEE 
837, les connexions enfouies, les connexions aux électrodes et les connexions à 
une conduite d'eau souterraine présentant une bonne conductivité. 

.5 Utiliser des connecteurs mécaniques pour faire les raccordements des appareils 
munis de bornes de terre. 

.6 Les joints soudés sont interdits. 

.7 Poser un fil de liaison sur les conduits flexibles, fixé avec soin sur l'extérieur du 
conduit et connecté à chaque bout à un embout de mise à la terre, une borne sans 
soudure, un serre-fil ou une vis avec rondelle Belleville. 

.8 Poser un conducteur de terre distinct pour chaque lampadaire d'éclairage 
extérieur. 

3.2 MISE A LA TERRE DU RÉSEAU ET DES CIRCUITS 

.1 Faire les raccordements de mise à la terre du réseau et des circuits au norme du 
code électrique d'Ontario. 

3.3 MISE A LA TERRE DE L'APPAREILLAGE  

.1 Faire les raccordements de mise à la terre prescrits, pour l'ensemble du matériel, 
notamment : appareils de branchement, transformateurs, appareillage de 
commutation, canalisations, bâtis de moteurs, centres de commande de moteurs, 
démarreurs, tableaux de commande, charpente en acier, groupes électrogènes, 
panneaux de distribution et réseau d'éclairage extérieur. 

3.4 CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE  

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux. 

.2 Vérifier la continuité et la résistance du réseau de mise à la terre selon des 
méthodes appropriées aux conditions locales, et approuvées par le Représentant 
du Ministère et les autorités locales compétentes. 

.3 Faire les essais avant de mettre l'installation électrique sous tension. 

.4 Pendant les essais, débrancher l'indicateur de fuites à la terre. 

3.5 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

Partie 2  Produits 

2.1 SUPPORTS PROFILÉS EN U  

.1 Supports profilés en U, 41 mm x 41 mm, 2.5 mm d'épaisseur. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Assujettir le matériel aux surfaces en maçonnerie, en céramique et en plâtre, à 
l'aide d'ancrages en plomb ou de chevilles en nylon. 

.2 Assujettir le matériel aux surfaces en béton coulé, à l'aide de chevilles à 
expansion. 

.3 Soutenir les conduits ou les câbles par des agrafes, des boulons à ressort et des 
serre-câbles conçus comme accessoires pour profilés en U. 

.4 Utiliser des feuillards pour assujettir les câbles ou conduits apparents à la 
charpente ou aux éléments de construction du bâtiment. 

.1 Feuillards à un (1) trou en acier pour fixer en saillie les conduits et câbles 
de 50 mm de diamètre ou moins. 

.2 Feuillards à deux (2) trous en acier pour fixer les conduits et câbles de 
plus de 50 mm de diamètre. 

.3 Utiliser des brides de serrage pour fixer les conduits aux éléments de 
charpente apparents en acier. 

.5 Systèmes de supports suspendus. 

.1 Supporter chaque câble ou conduit au moyen de tiges filetées de 6 mm de 
diamètre et d'agrafes à ressort. 

.2 Supporter au moins deux (2) câbles ou conduits sur des profilés en U 
soutenus par des tiges de suspension filetées de 6 mm de diamètre, 
lorsqu'il est impossible de les fixer directement à la charpente du 
bâtiment. 

.6 Pour monter en saillie deux conduits ou plus, utiliser des profilés en U. 

.7 Poser des consoles, montures, crochets, brides de serrage et autres types de 
supports métalliques aux endroits indiqués et là où c'est nécessaire pour supporter 
les conduits et les câbles. 
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.8 Assurer un support convenable pour les canalisations et les câbles posés 
verticalement, sans fixation murale, jusqu'au matériel. 

.9 Ne pas utiliser de fil de ligature ni de feuillard perforé pour supporter ou fixer les 
canalisations ou les câbles. 

.10 Ne pas utiliser comme support de conduits ou de câbles les supports et le matériel 
installés pour d'autres corps de métier, sauf si on a obtenu la permission de ces 
derniers et l'approbation du Représentant du Ministère. 

.11 Installer les attaches et les supports selon les besoins de chaque type de matériel, 
de conduit et de câble et selon les recommandations du fabricant. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International. 

.1 CSA C22.1-F15, Code canadien de l'électricité, Première partie, 23e 
édition. 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/ INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

Partie 2  Produits 

2.1 BOITES DE SORTIE ET DE DÉRIVATION - GÉNÉRALITÉS 

.1 Boîtes de dimensions conformes à la norme CSA C22.1. 

.2 Boîtes de sortie d'au moins 102 mm de côté, selon les besoins. 

.3 Boîtes groupées lorsque plusieurs petits appareillages sont installés au même 
endroit. 

.4 Couvercles pleins pour les boîtes sans petit appareillage. 

.5 Boîtes de sortie de 347 V pour les dispositifs de commutation de 347 V. 

.6 Boîtes combinées avec cloisons lorsque les sorties de plus d'un réseau y sont 
groupées. 

2.2 BOITES DE SORTIE EN ACIER GALVANISÉ  

.1 Boîtes mono pièce en acier électro zingué. 

.2 Boîtes simples et groupées, d'au moins 76 mm x 50 mm x 38 mm ou selon les 
indications, pour montage en affleurement. Boîtes de sortie de 102 mm de côté 
lorsque plus d'un conduit entre du même côté, avec cadres de rallonge et cadres 
de plâtrage, selon les besoins. 

.3 Boîtes de dérivation d'au moins 102 mm x 54 mm x 48 mm, pour raccordement à 
des tubes EMT montés en saillie. 

.4 Boîtes de sortie carrées de 102 mm de côté, ou octogonales, pour sorties 
d'appareils d'éclairage. 

.5 Cadres de rallonge et cadres de plâtrage, pour montage en affleurement dans les 
murs finis. 
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2.3 BOITES DE SORTIE POUR CABLES A GAINE NON MÉTALLIQUE 

.1 Boîtes en acier électro zingué, démontables, pouvant être groupées par vissage, 
d'au moins 76 mm x 50 mm x 63 mm, avec deux brides doubles, pour câbles à 
gaine non métallique. 

2.4 ACCESSOIRES - GÉNÉRALITÉS  

.1 Embouts et connecteurs avec collet isolant en nylon. 

.2 Bouchons défonçables, pour empêcher les débris de pénétrer. 

.3 Raccords d'accès pour conduits jusqu'à 35 mm de diamètre, et boîtes de tirage 
pour conduits de plus grandes dimensions. 

.4 Contre-écrous doubles et manchons isolés sur les boîtes en tôle métallique. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Assujettir les boîtes de façon qu'elles soient supportées indépendamment des 
conduits qui y sont raccordés. 

.2 Remplir les boîtes de papier, d'éponge, de mousse ou d'un autre matériau 
semblable afin d'empêcher les débris d'y pénétrer durant les travaux de 
construction. Enlever ces matériaux une fois les travaux terminés. 

.3 Dans le cas de boîtes de sortie posées d'affleurement avec le mur fini, utiliser des 
cadres de plâtrage pour permettre de réaliser les bords du revêtement mural à 6 
mm ou moins de l'ouverture. 

.4 Les ouvertures dans les boîtes doivent être de dimensions correspondant à celles 
des raccords des conduits, des câbles à isolant minéral et des câbles armés. Il est 
interdit d'utiliser des rondelles de réduction. 

.5 Nettoyer à l'aspirateur l'intérieur des boîtes de sortie avant d'y installer le petit 
appareillage. 

.6 Repérer les boîtes de sortie selon les besoins. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES  

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International. 

.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 18-F98(C2003), Boîtes de sortie, boîtes pour 
conduit, raccords et accessoires, Norme nationale du Canada. 

.2 CSA C22.2 numéro 56-F13, Conduits métalliques flexibles et conduits 
métalliques flexibles étanches aux liquides. 

.3 CSA C22.2 numéro 83-FM1985(C2013), Tubes électriques métalliques. 

.4 CSA C22.2 numéro 211.2-F06(C2011), Conduits rigides en polychlorure 
de vinyle non plastifié. 

1.2 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS  

.1 Placer dans des contenants désignés les substances qui correspondent à la 
définition de déchets toxiques ou dangereux. 

.2 S'assurer que les contenants vides sont scellés puis entreposés correctement, hors 
de la portée des enfants, en vue de leur élimination. 

Partie 2  Produits 

2.1 CONDUITS  

.1 Tubes électriques métalliques (EMT) : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 
83, munis de raccords. 

.2 Conduits rigides en pvc : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 211.2. 

.3 Conduits métalliques flexibles : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 56, 
aluminium. 

2.2 FIXATIONS DE CONDUITS  

.1 Brides de fixation à 1 trou, en acier, pour assujettir les conduits apparents dont le 
diamètre nominal est égal ou inférieur à 50 mm. 

.1 Brides à 2 trous, en acier, pour fixer les conduits dont le diamètre 
nominal est supérieur à 50 mm. 

.2 Étriers de poutre pour assujettir les conduits à des ouvrages en acier apparents. 

.3 Étriers en U pour soutenir plusieurs conduits. 

.4 Tiges filetées de 6 mm de diamètre pour retenir les étriers de suspension. 
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2.3 RACCORDS DE CONDUIT  

.1 Raccords : conformes à la norme CAN/CSA C22.2 numéro 18, spécialement 
fabriqués pour les conduits prescrits. Enduit : le même que celui utilisé pour les 
conduits. 

.2 Raccords en L préfabriqués, à poser aux endroits où des coudes de 90 degrés sont 
requis sur des conduits de 25 mm et plus. 

.3 Raccords et manchons de raccordement étanches pour tubes électriques 
métalliques. 

2.4 RACCORDS DE DILATATION POUR CONDUITS RIGIDES 

.1 Raccords de dilatation résistant aux intempéries, pouvant supporter une dilatation 
linéaire de tel que requis par code et assurant la continuité du réseau de mise à la 
terre. 

.2 Raccords de dilatation étanches à l'eau, pouvant supporter une dilatation linéaire 
et une déformation de 19 mm, et assurant la continuité du réseau de mise à la 
terre. 

.3 Raccords de dilatation résistant aux intempéries et permettant la dilatation 
linéaire des conduits à l'entrée des coffrets. 

2.5 FILS DE TIRAGE 

.1 En polypropylène. 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT  

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux 
spécifications écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, 
aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des 
produits, et aux indications des fiches techniques. 

3.2 INSTALLATION  

.1 Poser les conduits apparents de façon à ne pas diminuer la hauteur libre de la 
pièce et en utilisant le moins d'espace possible. 

.2 Dissimuler les conduits sauf ceux qui sont posés dans des locaux d'installations 
mécaniques et électriques et des locaux non finis. 

.3 Utiliser des tubes électriques métalliques (EMT) sauf lorsque les conduits sont 
noyés dans des ouvrages en béton. 

.4 Utiliser des conduits rigides en PVC dans le cas d'installations souterraines. 

.5 Utiliser des conduits métalliques flexibles dans le cas d'ouvrages ou d'éléments 
montés dans des cloisons métalliques amovibles. 
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.6 Poser des raccords d'étanchéité sur les conduits installés dans des endroits 
dangereux. 

.1 Les remplir de mastic d'étanchéité. 

.7 Utiliser des conduits d'au moins 19 mm pour les circuits d'éclairage et 
d'alimentation. 

.8 Cintrer les conduits à froid. 

.1 Remplacer les conduits qui ont subi une diminution de plus de 1/10 de 
leur diamètre original par suite d'un écrasement ou d'une déformation. 

.9 Cintrer mécaniquement les conduits en acier de plus de 19 mm de diamètre. 

.10 Installer un fil de tirage dans les conduits vides. 

.11 De chaque panneau installé d'affleurement, faire monter jusqu'au vide de plafond, 
et descendre jusqu'au vide de plancher, deux conduits de réserve de 25 mm. 

.1 Les conduits doivent aboutir dans des boîtes de jonction de 152 mm x 
152 mm x 102 mm logées dans le plafond; dans le cas d'une dalle de 
béton apparente, ils doivent aboutir dans des boîtes montées en saillie sur 
la dalle. 

.12 Enlever et remplacer les parties de conduits bouchées. 

.1 Il est interdit d'utiliser des liquides pour déboucher les conduits. 

.13 Assécher les conduits avant d'y passer le câblage. 

3.3 CONDUITS APPARENTS  

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes 
d'implantation du bâtiment. 

.2 Faire passer les conduits dans l'aile des éléments d'ossature en acier, s'il y a lieu. 

.3 Aux endroits où c'est possible, grouper les conduits dans des étriers en U. 

.4 Sauf indication contraire, les conduits ne doivent pas traverser les éléments 
d'ossature. 

.5 Dans le cas des conduits placés parallèlement aux canalisations de vapeur ou 
d'eau chaude, prévoir un dégagement latéral d'au moins 75 mm; prévoir 
également un dégagement d'au moins 25 mm dans le cas des croisements. 

3.4 CONDUITS DISSIMULÉS  

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes 
d'implantation du bâtiment. 

.2 Il est interdit d'installer des conduits horizontaux dans des murs de maçonnerie. 

.3 Il est interdit de noyer des conduits dans des ouvrages en terrazzo ou dans des 
chapes de béton. 



          Section 26 05 34 
 CONDUITS, FIXATIONS ET RACCORDS DE 

Agence canadienne d’inspection des aliments CONDUITS 
No. 475266 Page 4  
 

 

3.5 CONDUITS NOYÉS DANS DES OUVRAGES EN BÉTON COULÉ EN 
PLACE 

.1 Tenir compte de la disposition des barres d'armature en acier. 

.1 Installer les conduits dans le tiers central des dalles. 

.2 Protéger les conduits à leur point de sortie d'un ouvrage en béton. 

.3 Installer des manchons aux endroits où les conduits traversent une dalle ou un 
mur. 

.4 Avant de recouvrir un ouvrage en béton d'une membrane hydrofuge, installer des 
manchons surdimensionnés aux endroits où les conduits doivent traverser cette 
dernière. 

.1 Appliquer du mastic (à froid) entre les manchons et les conduits. 

.5 L'épaisseur des dalles dans lesquelles sont noyés des conduits doit correspondre à 
au moins quatre fois le diamètre de ces derniers. 

.6 Noyer entièrement les conduits sous une couche de béton d'au moins 25 mm 
d'épaisseur. 

.7 Disposer les conduits dans les dalles de façon qu'il y ait le moins de croisements 
possible. 

3.6 CONDUITS SOUTERRAINS  

.1 Installer les conduits en pente pour assurer l'évacuation de l'eau. 

.2 Hydrofuger les joints (à l'exception des joints sur conduits en pvc) à l'aide d'une 
épaisse couche de peinture bitumineuse. 

3.7 NETTOYAGE  

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - 
Nettoyage. 

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, 
évacuer du chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

.2 Section 26 28 16.02 - Disjoncteurs sous boîtier moulé. 

1.2 RÉFÉRENCES  

.1 CSA International. 

.1 CSA C22.1-F15, Code Canadien de l'électricité, Première partie, 23e 
édition (CCE). 

.2 CSA C22.2 numéro 29-F11, Panneaux de distribution et panneaux de 
distribution sous coffret. 

2. Code Canadien de l'électricité d’Ontario (CCEO). 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques. 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les panneaux de distribution. Les 
fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les 
critères de performance, les dimensions, les limites et la finition. 

.3 Dessins d'atelier. 

.1 Indiquer sur les dessins ce qui suit. 
.1 Les caractéristiques électriques des panneaux, le nombre, le type 

et le calibre des disjoncteurs de dérivation, et les dimensions du 
coffret. 

1.4 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS A REMETTRE A L'ACHEVEMENT DES 
TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à 
l'exploitation et à l'entretien des panneaux de distribution, lesquelles seront 
incorporées au manuel d'entretien. 
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Partie 2 Produits 

2.1 PANNEAUX DE DISTRIBUTION  

.1 Panneaux de distribution : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 29. Tous les 
panneaux de distribution doivent provenir d'un seul et même fabricant. 

.1 Les disjoncteurs doivent être posés dans les panneaux avant livraison au 
chantier. 

.2 Les plaques signalétiques du fabricant doivent indiquer, en plus des 
données exigées par la CSA, le courant de défaut que le panneau et les 
disjoncteurs peuvent supporter. 

.2 Panneaux de 250 V, tenue des barres omnibus au courant de défaut, 10 KIA 
(symétriques). 

.3 Faire les raccordements de manière que les circuits à numéro impair soient 
alimentés par la barre de gauche, et ceux à numéro pair, par la barre de droite. 
Chaque disjoncteur doit porter l'identification permanente du numéro de circuit et 
de la phase. 

.4 Panneaux de distribution : intensité nominale, numéros et calibres des 
disjoncteurs de dérivation selon les indications. 

.5 Au moins deux (2) dispositifs de verrouillage installés d'affleurement par 
panneau de distribution. 

.6 Tous les panneaux de distribution doivent avoir le même type de serrure. Fournir 
deux (2) clés pour chaque panneau. 

.7 Barres omnibus en cuivre; barre neutre de même intensité admissible que les 
barres de phase. 

.8 Barres omnibus pouvant recevoir des disjoncteurs. 

.9 Cadre de la porte des panneaux avec boulons et charnières dissimulés. 

.10 Porte et cadre de porte revêtus de peinture-émail cuite au four. 

2.2 DISJONCTEURS  

.1 Disjoncteurs conformes à la section 26 28 16.02 - Disjoncteurs sous boîtier 
moulé. 

.2 Sauf indication contraire, les panneaux de distribution doivent être munis de 
disjoncteurs à déclenchement thermomagnétique. 

.3 Disjoncteur principal installé séparément à la partie inférieure ou supérieure du 
panneau, selon l'emplacement de l'entrée des câbles. Lorsque le disjoncteur est 
monté à la verticale, l'ouverture du circuit doit être réalisée par abaissement de la 
manette. 

2.3 IDENTIFICATION DU MATÉRIEL  

.1 Matériel identifié conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux. 
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.2 Plaques indicatrices de format 4 pour chaque panneau, portant l'inscription 
indiquée. 

.3 Plaques indicatrices de format 2 pour chaque circuit des panneaux de 
distribution, portant l'inscription indiquée. 

.4 Nomenclature complète des circuits, avec légende dactylographiée indiquant 
l'emplacement et la charge de chaque circuit, dans une enveloppe de plastique du 
côté intérieur de la porte du panneau. 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Installer les panneaux aux endroits indiqués, solidement, d'aplomb, d'équerre et 
d'alignement avec les surfaces contiguës. 

.2 Monter les panneaux de distribution en saillie sur un panneau de fixation en 
contreplaqué, conformément à CCEO et CCE. Dans la mesure du possible, 
grouper les panneaux de distribution sur un panneau de fixation commun. 

.3 Monter les panneaux de distribution à la hauteur prescrite dans la section 26 05 
00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux ou à la 
hauteur indiquée. 

.4 Raccorder tous les circuits aux éléments de charge. 

.5 Raccorder les conducteurs neutres à la barre omnibus neutre commune. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

3.3 PROTECTION  

.1 Protéger le matériel et les éléments installés contre tout dommage pendant les 
travaux de construction. 

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par 
l'installation des panneaux de distribution. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES  

.1 CSA International. 

.1 CSA C22.2 No. 42-10 (R2015), General Use Receptacles, Attachment 
Plugs and Similar Devices. 

.2 CAN/CSA numéro 42.1-F13), Plaques-couvercles pour dispositifs de 
câblage en affleurement (norme bi-nationale avec UL 514D). 

Partie 2 Produits 

2.1 PRISES DE COURANT  

.1 Prises de courant doubles, type CSA 5-15 R, 125 V, 15 A, alvéole de mise à la 
terre en U, conformes à la norme CSA C22.2 numéro 42, présentant les 
caractéristiques suivantes. 

.1 Boîtier moulé à base de résines d'urée, de couleur blanc. 

.2 Pour raccordement latéral ou arrière de fils de grosseur 10 AWG. 

.3 Maillons à sectionner pour conversion en prises séparées. 

.4 Huit (8) orifices de raccordement arrière, quatre (4) bornes à vis pour 
raccordement latéral. 

.5 Triple contacts par frottement, et contacts de mise à la terre rivés. 

.6 Qualité de devis. 

.2 Prises de courant doubles, du type CSA 5-20 R, 125 V, 20 A, alvéole de mise à la 
terre en U, présentant les caractéristiques suivantes. 

.1 Boîtier moulé à base de résines d'urée, de couleur blanc. 

.2 Pour raccordement latéral ou arrière de fils de grosseur 10 AWG. 

.3 Maillons à sectionner pour conversion en prises séparées. 

.4 Huit (8) orifices de raccordement arrière, quatre (4) bornes à vis pour 
raccordement latéral. 

.5 Triple contacts par frottement, et contacts de mise à la terre rivés. 

.6 Qualité de devis. 

.3 Autres prises de courant de tension et intensité admissibles selon les indications. 

.4 Pour l'ensemble de l'installation, n'utiliser que des prises provenant d'un seul et 
même fabricant. 
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2.2 PLAQUES-COUVERCLES  

.1 Munir tous les dispositifs de câblage d'une plaque-couvercle conforme à la norme 
CSA C22.2 numéro 42.1. 

.2 Plaques-couvercles en tôle d'acier pour boîtes de dérivation montées en saillie. 

.3 Plaques-couvercles en acier inoxydable fini brossé à la verticale, de 1 mm 
d'épaisseur pour dispositifs de câblage montés dans des boîtes de sortie 
encastrées. 

.4 Garnitures d'étanchéité pour prises de courant mise à terre, selon les indications. 

2.3 CONTROLE DE LA QUALITÉ A LA SOURCE  

.1 Pour l'ensemble de l'installation, n'utiliser que des plaques-couvercles provenant 
d'un seul et même fabricant. 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Prises de courant. 

.1 Installer les prises de courant dans des boîtes de sorties groupées, 
lorsqu'il faut plus d'une prise de courant au même endroit. 

.2 Poser les prises de courant à la hauteur prescrite à la section 26 05 00 - 
Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

.3 Installer des prises de courant mise à terre selon les indications. 

.2 Plaques-couvercles. 

.1 Sur les dispositifs de câblage groupés, poser une plaque-couvercle 
commune appropriée. 

.2 Il est interdit de poser sur des boîtes montées en saillie des plaques-
couvercles qui sont conçues pour boîtes encastrées. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

3.3 PROTECTION  

.1 Protéger le matériel et les éléments installés contre tout dommage pendant les 
travaux de construction. 

.2 Protéger le fini des plaques-couvercles en acier inoxydable au moyen d'une 
feuille de papier ou d'une pellicule plastique qui ne sera enlevée que lorsque tous 
les travaux de peinture et autres seront terminés. 
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.3 Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par 
l'installation des dispositifs de câblage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES  

.1 CSA International. 

.1 CSA C22.2 No. 5-13, Molded-Case Circuit Breakers, Molded-Case 
Switches and Circuit-Breaker Enclosures (norme trinationale avec UL 
489 et NMX-J-266-ANCE-2010). 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/ INFORMATION  

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Certificats. 

.1 Avant l'installation des disjoncteurs dans une installation neuve ou 
existante, l'Entrepreneur doit fournir trois (3) exemplaires d'un certificat 
d'origine de la production du fabricant. Ce certificat doit être dûment 
signé par un représentant de l'usine et du fabricant local, pour attester que 
les disjoncteurs proviennent de ce fabricant et qu'ils sont neufs et 
conformes aux normes et règlements. 
.1 Le certificat d'origine de la production doit être soumis au 

Représentant du Ministère pour approbation. 
.2 Soumettre en retard le certificat d'origine ne justifiera aucune 

prolongation de la durée du contrat ou indemnisation supplémentaire. 
.3 La fabrication, l'assemblage et l'installation doivent commencer 

seulement après que le Représentant du Ministère a accepté le certificat 
d'origine de la production. Si cette exigence n'est pas respectée, le 
Représentant du Ministère se réserve le droit de mandater le fabricant 
indiqué sur les disjoncteurs pour qu'il authentifie les nouveaux 
disjoncteurs en vertu du contrat, et ce, aux frais de l'Entrepreneur. 

.4 Le certificat d'origine de la production doit contenir les renseignements 
suivants. 
.1 Le nom et l'adresse du fabricant, et le nom de la personne 

responsable de l'authentification. Cette personne doit signer et 
dater le certificat. 

.2 Le nom et l'adresse du distributeur autorisé, et le nom de la 
personne responsable, chez le distributeur, du compte de 
l'Entrepreneur. 

.3 Le nom et l'adresse de l'Entrepreneur, et le nom de la personne 
responsable du projet. 

.4 Le nom et l'adresse du représentant du fabricant local. Ce dernier 
doit signer et dater le certificat. 

.5 Le nom et l'adresse du bâtiment où l'on installera les disjoncteurs. 
.1 Titre du projet. 



          Section 26 28 16.02 
Agence canadienne d’inspection des aliments DISJONCTEURS SOUS BÔITIER MOULÉ 
No. 475266  Page 2  
 

 

Partie 2  Produits 

2.1 EXIGENCES GÉNÉRALES  

.1 Disjoncteurs, et dispositifs de protection contre les fuites à la terre : conformes à 
la norme CSA C22.2 numéro 5. 

.2 Disjoncteurs sous boîtier moulé, boulonnés aux barres omnibus : du type à 
fermeture rapide et à rupture brusque, à manœuvres manuelle et automatique, 
avec compensation pour température ambiante de 40 degrés Celsius. 

.3 Disjoncteurs à déclencheur commun : munis d'une seule manette sur les circuits 
multipolaires. 

.4 Les disjoncteurs doivent avoir un pouvoir de coupure symétriques aux élévation 
existantes. 

2.2 DISJONCTEURS THERMOMAGNÉTIQUES MODELE A 

.1 Disjoncteurs sous boîtier moulé, automatiques, actionnés par déclencheurs 
thermiques et magnétiques assurant une protection à temporisation inversement 
proportionnelle à la surcharge et une protection instantanée en cas de court-
circuit. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Installer les disjoncteurs selon les indications. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 
 
 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES  

.1 CSA International. 

.1 CAN/CSA C22.2 numéro 144-F06(C2015), Disjoncteurs de fuite à la 
terre. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION  

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques. 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant la protection contre les fuites à la 
terre. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des 
produits, les critères de performance, les dimensions, les limites et la 
finition. 

.3 Rapports des essais et rapports d'évaluation : Soumettre au Représentant du 
Ministère les rapports des essais sur place du matériel de protection contre les 
fuites à la terre, ainsi que le certificat attestant que le système installé est 
conforme aux critères spécifiés. 

1.4 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS A REMETTRE A L'ACHEVEMENT DES 
TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à 
l'exploitation et à l'entretien du matériel de protection contre les fuites à la terre, 
lesquelles seront incorporées au manuel d’entretien. 

Partie 2  Produits 

2.1 MATÉRIEL  

.1 Le matériel de protection contre les fuites à la terre et ses composants doivent 
provenir d'un seul et même fabricant. 

.2 Matériel de protection contre fuites à la terre  conforme à CAN/CSA C22.2 
numéro 144. 
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.3 Appareillage de protection contre les fuites à la terre, comprenant les éléments 
suivants. 

.1 Relais sensible à des courants de fuite à la terre coordonner avec la 
sélection de câble chaufant. 

.2 Ampèremètre pour indiquer l'intensité du courant de fuite à la terre. 

.3 Sélecteur de commande de sensibilité à trois (3) positions permettant de 
choisir la valeur du courant de fuite à laquelle le relais doit intervenir. 

.4 Voyant lumineux : allumé en l'absence de fuite à la terre; éteint en 
présence d'une fuite à la terre ou durant un essai et entent durant essai. 

.5 Commutateur. 
.1 Contacts unipolaires à deux (2) directions pour le 

déclenchement. 
.2 Indicateur mécanique de sélection. 
.3 Réarmement manuel. 

.6 Bouton de réarmement pour les contacts et l'indicateur. 

.7 Appareillage pour montage sur tableau. 

.4 Neutre. 

.1 Utiliser un neutre fictif et une résistance de mise à la terre. 

.2 Utiliser une résistance de terre neutre. 

.5 Le système doit intervenir instantanément à la valeur préréglée du courant de 
fuite à la terre. 

2.2 CONSTRUCTION  

.1 Installer les éléments suivants dans l'appareillage prescrit par d'autres sections. 

.1 Transformateur à champ homopolaire. 

.2 Relais à courant de fuite à la terre. 

.3 Résistance de mise à la terre. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Il est interdit de raccorder le fil de mise à la terre du neutre sur la borne côté 
charge du détecteur. 

.2 Installer le système de protection contre les fuites à la terre. 

.3 Faire les connexions selon les indications écrites, en suivant les recommandations 
du fabricant. 

3.2 CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE  

.1 Effectuer les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux et, au besoin, coordonner les 
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prescriptions de la présente section avec celles de la section 01 45 00 - Contrôle 
de la qualité. 

.2 Prendre les arrangements nécessaires pour que les essais de la protection contre 
les fuites à la terre soient effectués sur place par le fabricant et le Représentant du 
Ministère, avant la mise en service. 

.3 Démontrer le bon fonctionnement du système en simulant des fuites à la terre. 

3.3 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES  

.1 CSA International. 

.1 CSA C22.2 numéro 14-13, Appareillage industriel de commande. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques. 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les contacteurs. Les fiches 
techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères 
de performance, les dimensions, les limites et la finition. 

1.4 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS A REMETTRE A L'ACHEVEMENT DES 
TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à 
l'exploitation et à l'entretien des contacteurs, lesquelles seront incorporées au 
manuel d’entretien. 

Partie 2  Produits 

2.1 CONTACTEURS 

.1 Contacteurs : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 14. 

.2 Contacteurs : maintenus électriquement, commandés par des dispositifs pilotes 
selon les indications et d'une puissance nominale correspondant au type de charge 
commandée. 

.3 Sauf indication contraire, contacteurs munis de deux (2) contacts auxiliaires 
normalement ouverts et de deux (2) contacts auxiliaires normalement fermés. 

.4 Sauf indication contraire, les contacteurs doivent être montés dans un coffret. 

.5 Le couvercle des contacteurs doit être muni des accessoires facultatifs suivants. 

.1 Voyant lumineux rouge. 
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2.2 IDENTIFICATION DU MATÉRIEL  

.1 Identifier le matériel conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux. 

.2 Plaque indicatrice de format 4, portant le nom de la charge commandée. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Installer les contacteurs et raccorder les câbles d'alimentation et les dispositifs 
auxiliaires de commande. 

.2 Sur les contacteurs, apposer des étiquettes ou des plaques qui indiquent les 
numéros de panneau et de circuit. 

.3 Tester les contacteurs conformément à la section 26 05 00 - Électricité - 
Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11  - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - 
Nettoyage. 

3.3 PROTECTION  

.1 Protéger le matériel et les éléments installés contre tout dommage pendant les 
travaux de construction. 

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par 
l'installation des contacteurs. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES  

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Groupe CSA.  

1 CSA C22.2 n° 206-13, Poteaux d'éclairage. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION  

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 
01 33 00 - Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques. 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions 
et la documentation du fabricant. Les fiches techniques doivent 
indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les limites et la finition. 

.2 Produire des données photométriques complètes et préparées par 
un laboratoire indépendant d’inspection pour les luminaires 
prescrits, puis remettre le tout à l’examen du Représentant du 
Ministère. 

.3 Voici ce qu’englobent les données photométriques :- Un tableau « 
VCP » le cas échéant ainsi que les critères d’espacement. 

.4 Produire l’aménagement des calculs d’éclairage et ce, en rapport 
avec le ou les luminaire(s) proposé(s). 

.3 Assurance de la qualité : soumettre les documents ci-après conformément à la 
section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.1 Instructions du fabricant : soumettre les instructions d'installation 
écrites fournies par le fabricant, y compris toute indication visant des 
méthodes particulières de manutention, de mise en oeuvre et de 
nettoyage. 

Partie 2  Produits 

2.1 POTEAUX EN ALUMINIUM  

.1 Poteaux en aluminium conformes à la norme CSA C22.2 numéro 206, pour 
alimentation souterraine et présentant les caractéristiques suivantes. 

.1 Montage sur socle en béton. 
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.2 Type de poteaux : monopièce, conique, de section ronde, en aluminium 
de nuance G063-T6; paroi d'une épaisseur conforme aux 
recommandations du fabricant. 

.3 En ligne droite et ce, pour des crochets de montage d’un (1) luminaire. 

.4 Trou de main à 305 mm au-dessus de la base, avec cadre de renfort soudé 
et couvercle boulonné, pour les connexions électriques. 

.5 Dimensions : à rondeur de 127 mm sur 7,3 m de hauteur. 

.6 Boulons d'ancrage :- En acier, avec cales, écrous, rondelles et plaques de 
recouvrement. Le motif de pose des boulons devra faire l’objet d’une 
coordination. 

.7 avec le motif du socle du luminaire. 

.8 Fini : satiné, semi-brillant, réalisé par ponçage rotatif. 

.9 Borne de mise à la terre. 

2.2 SUPPORTS POUR LUMINAIRES  

.1 Supports en aluminium et de forme ronde, convenant au type de luminaire 
prescrit et présentant les caractéristiques suivantes. 

.1 Supports simples, selon les indications. 

.2 Bras de rallonge, de 420 mm de longueur au moins. 

.3 Type :- À tuyauterie droite. 

2.3 LUMINAIRES  

.1 Luminaire à boîtier en aluminium moulé, à l'épreuve des intempéries, 
muni des accessoires suivants. 

.1 Lampe diodique, à wattage d’au moins 260 watts. 

.2 Bloc optique. 

.3 Répartition de la lumière : 
.1 Répartition de type IV selon l'IES, par réglage de la position de 

la douille. 
.4 Loquets à verrouillage automatique, en acier inoxydable et en 

aluminium. 
.5 Luminaires préfilés en usine avec ballast incorporé, prêts à être connectés 

par le bloc à bornes. 

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATION  

.1 Installer les poteaux, équipés de leurs supports, de manière qu'ils soient 
droits et d'aplomb, selon les instructions du fabricant. 

.2 Fixer les luminaires au poteau et poser les lampes. 

.3 Vérifier l'orientation, la hauteur et l'inclinaison des luminaires. 

.4 Connecter les luminaires au circuit d'éclairage. 
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.5 Effectuer les essais requis, conformément à la section 26 05 00 - Électricité - 
Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

3.2 NETTOYAGE  

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément 
à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - 
Nettoyage. 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 

1.1 SOMMAIRE  

.1 La présente section englobe un système de câbles chauffants pour faire fondre la 
neige, ce système devant être homologué par la CSA et figurer aux listes 
d’homologation des UL et comporter ce qui suit : câble chauffant à isolant minéral, 
trousses de raccordement et contrôleur électronique. 

1.2 SECTIONS CONNEXES  

.1 Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1 000 V). 

.2 Section 26 05 28 - Mise à la terre du secondaire. 

1.3 RÉFÉRENCES  

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/Norme nationale du 
Canada(CAN). 

.1 CAN/CSA C22.2 No. 130-03 (R2008), Exigences relatives aux câbles 
chauffants par résistance et aux ensembles d'appareils chauffants 
par résistance, y compris la mise à jour n° 1 (2007) et la mise à jour n° 2 
(2008). 

.2 Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE). 

.1 IEEE 515.1-2012, IEEE Standard for the Testing, Design, Installation, 
and Electrical Maintenace of Resistance Trace Heating for Commercial 
Applications. 

.3 Organisation internationale de normalisation (ISO). 

.1 ISO-9001 : 2015; exigences en rapport avec des systèmes de gestion de 
la qualité. 

.4 National Electrical Manufacturers Association (NEMA). 

.5 National Fire Protection Association (NFPA). 

.1 NFPA (Fire) 70, National Electrical Code (NEC), 2014 Edition. 

.6 Underwriters Laboratories (UL). 

1.4 DESCRIPTION DU SYSTÈME  

.1 Système de fonte de la glace et de la neige, avec une commande sensible à la 
neige et de type ambiant. 

1.5 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE  

.1 Fiches techniques : 

.1 Feuille de données sur les câbles chauffants. 

.2 Certificats d’approbation des UL et de la CSA et ce, en rapport avec le 
système pour faire fondre la neige. 
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.3 Guide de conception en rapport avec le système de fonte de la neige. 

.4 Manuel d’installation et d’exploitation du système. 

.5 Détails d’installation du système. 

.6 Feuilles de données sur les trousses de raccordement et les accessoires. 

.7 Feuille de donnée sur les contrôleur et (ou) tableau de courant. 

.8 Représentation schématique du câblage du contrôleur et (ou) du tableau 
de courant. 

1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ  

.1 Qualifications du fabricant : 

.1 Le fabricant devra être enregistré auprès de l’organisation ISO-9001. 

.2 Le fabricant se devra de produire des produits qui sont consistants avec 
ce qui constitue l’IEEE 515.1 et conformes aux exigences de la norme 
CAN/CSA 22.2 N° 130. 

.2 Qualifications de l’installateur : 

.1 L’installateur du système devra comprendre le produit et la littérature du 
produit en tout point et tels que présentés par le fabricant ou son 
représentant autorisé et ce, avant le montage proprement dit des 
ensembles. Les connexions électriques devront être réalisées par un 
électricien licencié.  

.3 Exigences et approbations réglementaires : 

.1 Le système (câble chauffant, trousses de raccordement et contrôleur) 
devra figurer aux listes de produits homologués des UL; en outre, il 
devra être homologué pour la fonte de la neige et ce, en conformité avec 
les stipulations pertinentes de la CSA. 

.2 Pièces composantes électriques, dispositifs et accessoires. Figurant aux 
énumérations et étiquetés en conformité avec les définitions à ce sujet 
dans ce qui suit :- Article 100 de la norme NFPA (Fire) 70 et Laboratoire 
d’essai reconnu à la grandeur du pays (« NRTL »); en outre, de type 
marqué fonction de l’utilisation anticipée. 

.3 De type approuvé par la CSA, pour de l’appareillage servant au 
déglaçage et à la fonte de la neige. 

.4 IEEE 515.1. 

1.7 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Exigences générales :- Expédier, entreposer et manutentionner les produits pour 
empêcher leur détérioration ou leur endommagement par suite d’une exposition à 
de l’humidité, des changements de températures ou des contaminants ou en 
raison d’autres causes. 

.2 Exigences d’expédition et d’acceptation. Expédier les produits au site, en 
s’assurant qu’ils soient dans leurs emballages ou conteneurs d’origine et à l’état 
non ouvert; s’assurer aussi que les étiquettes des fabricants soient intactes et bien 
lisibles. Ces étiquettes devront porter sur ou identifier ce qui suit. 
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.1 Le produit et le fabricant. 

.2 La longueur et (ou) la quantité. 

.3 Le numéro de lot ou de production. 

.4 Le manuel d’installation et d’exploitation. 

.5 Les fiches techniques pertinentes. 

.3 Exigences d’entreposage et de manutention. 

.1 Entreposer le câble chauffant dans un endroit sec et propre et ce, en 
conformité avec les recommandations du fabricant. 

.2 Protéger le câble chauffant contre tout dommage mécanique. 

1.8 GARANTIE  

.1 Produire une garantie de 12 mois sur tous les câblages chauffants, les contrôleurs 
de câbles chauffants et accessoires. 

.2 L’Entrepreneur se devra de remettre au Propriétaire les résultats de tous les essais 
de montage requis par le fabricant. 

Partie 2  Produits 

2.1 FABRICANTS ET PRODUITS  

.1 Aux fins d’établissement d’une norme de qualité, les documents du contrat sont 
fondés sur ce qui est produit par le fabricant et ce, en rapport avec les produits 
énumérés ci-après. 

.2 Conception fondamentale. 

.1 Base de conception et de sélection des produits :  
.1 Les fabricants devront produire des certificats d’approbation des 

UL et de la CSA et ce, en rapport avec leurs installations servant 
à faire fondre la neige et la glace. 

2.2 PRODUCTS - GÉNÉRALITÉS  

.1 Fournir un système de câbles chauffants pour faire fondre la neige, ce système 
devant provenir d’un seul et même fabricant. 

.2 Le système (câble chauffant, trousses de raccordement et contrôleur) devra 
figurer aux listes de produits homologués des UL et être homologué par la CSA 
et ce, pour faire fondre la neige et la glace. Aucune pièce composante du système 
ne devra faire l’objet de changements ni de substitutions. 

2.3 PRODUITS  

.1 Câble de chauffage à isolant minéral et à revêtement extérieur anti corrosif et 
d’alliage 825;  alternativement, câble de chauffage à revêtement de cuivre et à 
doublure HDPE, comme suit. 
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.1 Le câble chauffant devra comprendre un ou deux conducteurs, entourés 
d’isolant d’oxyde de magnésium, avec un revêtement solide en cuivre et 
sans joint apparent. Le câble chauffant devra être de fabrication d’usine. 

.2 Le câble chauffant devra être aménagé avec une doublure (HDPE) en 
polyéthylène refoulé et de forte densité, afin de le protéger contre tout 
élément corrosif qui peut se trouver dans du béton.  

.3 Les ensembles terminaux des câbles chauffants devront être façonnés en 
usine et ce, dans une longueur conductrice (et non chauffante ou à froid), 
d’au moins 2,1 mètres de longueur.  

.4 Le câble chauffant devra fonctionner à partir d’une tension de ligne de 
240 volts et ce, sans l’apport d’aucun transformateur. 

.5 Le câble chauffant devra faire partie du système homologué par la CSA 
et de type figurant aux listes de produits homologués des UL.  

.6 L’étiquette du câble chauffant « MI » devra présenter les marques 
suivantes : 
.1 Numéro de modèle complet du câble chauffant; 
.2 Énumération des organismes en cause; 
.3 Marque de compteur; 
.4 Identification du lot et (ou) de la production. 

.2 Installation du câble chauffant et de ses accessoires. 

.1 Courroies poinçonnées à l’avance – Utilisées pour maintenir un 
espacement approprié du câble chauffant « MI » au cours du montage. 

.2 Boîte de raccordement – La boîte de raccordement est une boîte en 
aluminium coulé et de type NEMA 3 dans le cas de montage en milieux 
non dangereux. Au moins trois (3) entrées de 16 mm à même la partie 
inférieure, à aménager avec des bouchons assortis et comprenant un bloc 
terminal à 4 pôles. 

.3 Enseigne d’avertissement de fonte de neige.  L’enseigne d’avertissement 
pour la fonte de la neige est requise en vertu des Codes nationaux de 
protection d’installations électriques, pour ainsi indiquer qu’un système 
de fonte de neige à fonctionnement électrique est monté ou coulé dans la 
dalle. 

.3 Contrôle. 

.1 Le fabricant des câbles chauffants devra prévoir un contrôleur de fonte 
de glace et (ou) de neige, ce contrôleur devant être aménagé avec un 
dispositif protecteur et encastré de défaut de terre (« GFPD »), qui se 
devra d’être compatible avec le câble chauffant sélectionné. 

.2 Le contrôleur électronique pour faire fondre la neige et (ou) la glace 
devra être aménagé avec un dispositif « GFPD » assorti de niveaux de 
déclic réglables. 

.3 Le contrôleur électronique pour faire fondre la neige et (ou) la glace 
devra être capable de fonctionner à  partir d’un contrôleur de fonte de 
neige et (ou) de glace de type électronique et à régime d’alimentation de 
courant simple de 120 ou de 240 volts. Ce contrôleur devra faire l’objet 



          Section 26 83 13.01 
Agence canadienne d’inspection des aliments CÂBLES ÉLECTRIQUES À CHAUFFAGE 
No. 475266   RADIANT, POUR FAIRE FONDRE LA NEIGE 
     Page 5  
 

 

d’une coordination avec les quantités et les régimes définitifs des câbles 
de chauffage. 

.4 Type d’emboîtement ou de boîtier, comme suit : NEMA 4X. 

.5 Le contrôleur numérique devra incorporer les approbations suivantes : 
UL-us. 

2.4 ÉNUMÉRATION EN RAPPORT AVEC LE SYSTÈME. 

.1 Le système (câble chauffant, trousses de raccordement et contrôleur) devra 
figurer aux listes de produits homologués des UL et être accrédité par la CSA 
pour la fonte de la neige et de la glace. 

.2 Le système  pour faire fondre la neige et la glace devra être accompagné de 
manuels de conception et d’installation et d’exploitation. 

.3 La commande sensible à la température ambiante devra être constituée d’un 
thermostat abrité dans un boîtier de type NEMA 4X; elle devra aussi être 
aménagée avec une ampoule sensible montée dans l’air ambiant. 

.4 La commande automatiquement sensible à la neige devra comprendre un 
détecteur de neige, qui sent à la fois la présence d’humidité et la température. 

.5 Les zones de câbles chauffants de l’est et de l’ouest devront présenter un régime 
d’au 495 watts au mètre carré. 

.6 La zone de câbles chauffants au nord devra présenter un régime d’au moins 495 
watts au mètre carré.  

Partie 3  Exécution 

3.1 INSTALLATEURS 

.1 Installateurs reconnus.  

.1 À soumettre aux exigences des documents du contrat; l’Installateur devra 
être familier avec l’installation ou le montage de câbles chauffants et 
d’appareils s’y rattachant. 

3.2 INSTALLATION  

.1 Se conformer aux recommandations du fabricant, qui sont comprises dans le 
Manuel de montage et d’exploitation. 

.2 Installer et sécuriser le câble chauffant en conformité avec les exigences du 
Manuel d’installation et d’exploitation. 

.3 Installer le câble électrique chauffant en conformité avec les dessins et les 
instructions du fabricant. L’Installateur devra être responsable de produire un 
système en tout point complet et opérationnel, installé en conformité avec les 
exigences pertinentes aux niveaux national et municipal. 

.4 Mise à la terre du contrôleur, selon les exigences de la section 26 05 28 - Mise à 
la terre du secondaire. 
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.5 Connexion de l’ensemble du câblage électrique, selon les recommandations du 
fabricant et les exigences de la section 26 05 21 - Fils et câbles (0 - 1 000 V). 

3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 La mise en route devra être entreprise par un technicien d’usine ou par un 
représentant de l’usine et ce, en conformité avec les exigences du Représentant 
du Ministère.  

.2 Essais et inspections sur place.  

.1 La mise en service du système devra être conforme aux exigences 
d’installation et d’essai du fabricant. 

.2 Éprouver l’intégrité du circuit du câble chauffant en se servant d’un 
mégohmmètre à courant continu de 2 500 volts et ce, aux intervalles ci-
après. La résistance minimale et acceptable de l’isolant devra être 
conforme aux exigences du fabricant : 
.1 Avant l’installation du câble chauffant; 
.2 Après l’installation du câble chauffant et ce, compte tenu de 

l’apport des trousses de raccordement; 
.3 Après l’installation de l’isolant thermique; 
.4 Avant la mise en route initiale (mise en service); 
.5 Comme faisant partie de l’entretien régulier du système. 

.3 Le Technicien devra s’assurer que le réglage des paramètres de commande 
du contrôleur pour la fonte de la neige et (ou) de la glace est conforme aux 
exigences d’application. 

.4 Tous les résultats de mise en service seront enregistrés et présentés au 
Représentant du Ministère et ce, avant, durant et immédiatement après 
avoir terminé les opérations de coulage du béton. 

3.4 ENTRETIEN  

.1 Service d’entretien. 

.1 Se conformer aux recommandations du fabricant, qui sont comprises 
dans le Manuel de montage et d’exploitation. 

FIN DE SECTION 
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